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aus = z   Ich fahre aus Bra4slava.   

Ich komme aus der Slowakei. 

  Ich komme aus der Arbeit um 15:30 Uhr / halb vier.    Z práce prichádzam o pol štvrtej.  

          um 15:45 / dreiviertel vier   

Er nimmt das HeN aus der Tasche.     On vyberie zošit z tašky. 

bei = pri, u Wir sitzen bei dem Wasser / wir sitzen an dem /am/ Wasser 

  am See (pri jazere), am Meer (pri mori), am Fluss (pri rieke), am Strand (na pláži) 

   

Ich warte auf Sie bei dem Auto.   čakám na Vás pri aute 

      auf euch.... na vas (dvoch )  

  Ich übernachte heute bei der / meiner / Freundin.    Dnes prenocujem u kamarátky. 

  An den Wochenenden ist Tomas bei dem /seinem/ Vater.   cez víkendy býva Tomas u otca   

cez vikend  =  am Wochenende 

            am  =  an dem 

  Ich arbeite bei Volksbank  (pri konkretnych názvoch firiem...) 

  ich arbeite in der Bank  = v banke 

mit = s   Ich fahre mit meiner Frau nach Hause. 

  Jeden Tag gehe ich mit dem / meinem/ Hund in den Wald.  Každý deň chodím so psom do lesa. 

  Mit meiner Mitschülerin haben wir gute Beziehung.  S mojou spolužiačkou Janou mame dobrý vzťah. 

Mit meiner Oma treffen wir uns drei Mal pro Jahr.   s mojou babkou sa stretávame tri krát do roka. 

Ich fahre jeden Tag / täglich / in die Arbeit mit dem Zug.  Do práce cestujem denne vlakom. 

nach =   do  Ich fahre nur selten nach Bra4slava.     len zriedkakedy 

   Ich fliege am Montag nach Tokyo.   

nach =   po   Wir gehen nach der Schule ins Kino.   Po škole pôjdeme do kina.   

   Nach der Arbeit hole ich meine Frau ab und wir gehen Eis essen.  Po práci vyzdvihnem manželku a ideme na zmrzlinu. 

von = z, od   Das ist ein Geschenk von dir.  toto je darček od teba 

   Das ist ein Fahrrad von meinem Vater. toto je bicykel od môjho otca 

   Das ist ein Kuchen von meiner Muler.   to je koláč od mojej mamy 

   Ich bin müde von der Arbeit.    som z práce unavený 



zu = k   Ich komme heute zu dir .   prídem dnes k tebe 

   Ich gehe am Nachmilag zu meiner Schwester. dnes popoludní idem k mojej sestre  

Mein Sohn hat Fieber und deshalb gehen wir zum Arzt / zu der Ärz4n.    môj syn má horúčku a preto  

ideme k lekárovi / k lekárke 

seit = od  (s časom, s minulosťou) Seit gestern lerne ich jeden Tag Deutsch. 

Seit dem Montag haben wir zu Hause einen Besuch.   Od toho pondelka mame doma návštevu.  

      

seit Montag (od pondelka , ktorý už bol) 

ab Montag  (od pondelka, ktorý len príde) 

  

Familiäre Gründe = rodinne dovody 

ich bin ein Penlder


